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فی ناشناخته. تحقیق 
ّ
بخشی از تفسیری کهن به پارسی. از مؤل

میراث  تهران:  شیرازی.  آیة الله زادۀ  مرتضی  سیدّ  تصحیح  و 

مکتوب، 1375ش.

قربرگیرندۀ  پارسی1  به  کهن  تفسیری  از  بخشی  کتوب 

و  فظ 
ّ
تحت الل ترجسۀ  از  بودم یونده  کهن  اعت  ناشته ای 

این  درآن.  از  عاره  قه  نودص  آیه هوی  از  کاتوه  تفمیری 

آیۀ  )از  انفول  تو آخر(؛  آیۀ 157  )از  از: اعراف  عاره هو عبورتند 

11 تو آخر(؛ تابه )فودد آیۀ 110 تو بخشم از آیۀ 112(؛ یانس؛ هاق 

)فودد آیوت 19 تو 25 و 56 تو 64(؛ یاعف )فودد آیوت 22 تو 33(؛ 

رعد؛ ابراهیم؛ حجر )از آیۀ 1 تو آیۀ 88(؛ نحل )از آیۀ 24تو آیۀ 

اثر  این  از  بودم یونده  اوراق  قر  کوتب  و  یترجم  نوم   .)69

کتوب  یۀ 
ّ
یقد قر  فقید  یصحّح  که  هسونگانه  قیده نسم شاق. 

 ـتفمیر  ترجسه   این  کرقه،  اشوره  عم ویک(   - )بیمت وهشت 

وق درن پنجم قر هرات ناشته شده، از نظر   حد
ً
که احتسولا

کشف  اوّل  نابت  شبیه   
ً
کویلا عبکم  و  زبونم  ویژگم هوی 

 520 دسری( اعت و 
ً
ة الأبرار )آغوز تألیف ظوهرا

ّ
الأسرار و عُد

تفمیرش  تألیف  قر  ییبدی  ینبع  بمیور،  احتسول  به 

باقه اعت، بو این تفووت که او قر کشف الأسرار زبون کهن 

به زبون رایج  یرقم هرات قر درن چهورم و پنجم هجری را 
خاق قر درن ششم تغییر قاقه اعت.2

بخشی  دبله،  نشر  بو هسکوری  یکتاب  ییراث  نشر  قفتر 

بو تصحیح  قر عول 1375،  را  پارسی  به  کهن  تفسیری  از 

ه زاقۀ شیرازی، چوپ و ینتشر کرقه اعت. 
ّ
عیدّ یرتضم آیة الل

ویژگم هوی  قربورۀ  یصحّح  یۀ 
ّ
یقد بر  کتوب، علاوه  این  قر 

یتن  این  لغوت  قربورۀ  اثر، تاضیحوت علم روادم  یختلف 

 ـفورعم   ـعربم و عربم  و نسویه هویم که او از لغوت فورعم 

یصحّح  وجاق  آنکه  بو  شده اعت.  نیز ضسیسه  کرقه  تهیهّ  آن 

یتن  نشونه هوی  و  حرکوت  و  رعم الخط  تو  کرقه  کاشش 

 و ضبط یتن قعتنایس بوشد، ولم قر یاارق 
ّ
چوپم عین خط

ناشته شده  بو حرف »پ«  ق کلسوتم که قر قعتنایس 
ّ
یتسد

حرکوتم  یصحّح  یو  و  آیده،  »ب«  حرف  بو  چوپم  یتن  قر 

نیویده، و  از کلسوت گذاشته که قر قعتنایس  بر بسضم  را 

ضبط هوی  از  تسداقی  اعت.  نوقرعت  حرکوت  نیز   
ً
بسضو

و  قارق  تفووت  قعتنایس  قر  آن  اصل  بو  نیز  چوپم  یتن 

قر  لغوت  از  بسضم  قربورۀ  نیز  نویاجّهم  تاضیحوت 

کویل کرقن  برای  قیده یم شاق. یصحّح هسچنین  پونایس هو 

 مسعود قاسمی

mas.ghasemi@yahoo.com

 توضیحاتی دربارۀ 
»بخشی  از تفسیری کهن به پارسی«

شیخ  حوج  ه 
ّ
آیت الل یوفتۀ  یصحّح،  به گفتۀ   ـتفمیر،  ترجسه   این  قعتنایس   .1

یرتضم ایویم عوروی از گاشۀ یمجدی ددیسم اعت.

درآن  از  تفمیری  و  ترجسه  انصوری  ه 
ّ
عبدالل خااجه  کدکنم  شفیسم  نظر  به   .2

خااجه  از  پیش  قیگری،  هریِ«  »پیرِ  تفمیر  آن  اصلم  ف 
ّ
یؤل و  نداشته 

ه، باقه اعت )شفیسم، 1388: 192-185(.
ّ
عبدالل
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به  الاسرار  کشف  از  آیه هوی ازییون رفتۀ قعتنایس را  یتن، 

یتن  خااندن  ضسن  عطرهو  این  نگورندۀ  افزوقه اعت.  یتن 

را  نکوتم  آن،  قعتنایسِ  تصایر  بو  آن  یقویمۀ  و  چوپم 
یوققاشت کرق که قر زیر به آنهو اشوره خااهد کرق.3

ص2

لکن آن یرق بو زیین نشمت و ]به[ این جهون کرائید و 

وَرْبِیِ  و  آعاق  دیو{ زیمتن  با  }قر قعتنایس ظ.  دیر  با 

وایسِتِ }صحیح: و وَرْ بِی وَایسِتِ[ خایش رفت و آن، آن 

باق که او یم یُلاک را یدیح }قعتنایس: بمَدیح{ کفت 

بنِ  ه 
ّ
عبدالل قر  را  او  و  عتد  صِلات  یم  ایشون  از  و 

وست{.
ُ
جَدعون یدیحهوءِ نکوست }قعتنایس: نیک

ص5

 اعت.
ّ
ة{ جن

َّ
 }قعتنایس: جِن

ٌ
ة
َّ
جِن

ص5

می بخواهید{  }قعتنایس:  می بخواهند  خدای  عخن  بسِ 

کارفید.

ص6

آشکور  اغندذ= 
َ
بوزن  =( وغندذ 

َ
وَازن }قعتنایس:  وغندذ 

َ
ن از  و 

نکند({ آنرا بر هنکوم آن یکر او.

ص7

الله  که  فرزند  آن  قر  نهوذند  نبوز 
ُ
ا ْرَا{ 

وَی }قعتنایس:  ویرا 

ایشان }قعتنایس: ای ] شانر[ا{ قاذه باق.

ص8

رَکآ{ خااند آن جسع 
ُ
رَکآءِ }قعتنایس: ش

َ
و آن کس که ش

اعت.

ص12

م 
ّ
ه علیه و عل

ّ
یملسونون قر نسوز، بسِ یصطفم صلم الل

آواز  با  برابر  او  بو  یم خااندند،  ]قر[آن{  }قعتنایس:  آن 

}قعتنایس: بآواز )= به آواز({.

ص19

بس تر  یو  جنک  قر  که  را،  نکوه قاشتن  صلاح  یو 

}قعتنایس: با بس تر )= بو پس تر({ آید.

ص23

نیمت این یکر اوعونه ءِ و قاعتون پیشینیان }قعتنایس: 

بیشینان )= پیشینون({.

ص25

... تو هر دوصدی که آهنک قیذار رعال خدای قاشتیذ 

برمی کردانیذند }قعتنایس: می برکردانیذند{.

ص34

... تا آنکه }قعتنایس: تا آنکه که )= تو آنگه که({ ایشون 

آنرا جُذ کرقند.

ص35

ن بویشون که تا بیسون ایشون بشکمتم تا ]یا[ 
ُ
وک

َ
آکوهمِ ا

یم خااهم شکمت.

نوقرعت  بولا  عبورت  قر  تا  رفتن  کور  به  ازآنجو که  	*
و  کرقه  اضوفه  یتن  به  ب 

ّ
دلا قر  را  یا  یصحّح  یم نساقه، 

تا  بولا  عبورت  قر  شده اعت.  نویفهام  جسله  قرنتیجه 

کهن  یتان  قر  اعت.  صحیح  و  رفته  کور  به  یا  به جوی 

قر  یا  یا، و هسچنین  تا قر یادسیتّ  نیز به کور رفتن  قیگر 

و  غلایرضویم  )نک.  آیده اعت  بورهو  تا،  یادسیتّ 

حوجم عیدّآدویم، 1386: 89-88(.

ص39

قر  اعیران  ویرا  که  بیغویبریرا  نباق  هرکز   
ٍّ
بِم

َ
لنِ  

َ
کون یَو 

بمیور   ،
ُ
الِاثخون الارضِ.  فم   

َ
یثخن م 

ّ
حت آید  قعت 

قر  تو  بجراحت.  را  کمم  کرقانیدن  عمت  و  کشتن 

 اوکند 
ْ
خان بغلتوند قر زیین و تو بیش از آن که خون آوُز

قر زیین.

)عارۀ  نفول 
َ
ا عارۀ   67 آیۀ  از  بولابخشم  عربم  عبورت  	*

که  اوکند،   
ْ
خون آوُز آن اعت.  ترجسه و تاضیح  بو  8(، هسراه 

قر قعتنایس یتن )ص35( نیز به هسین  صارت ناشته شده، 

قیده نسم شاق،  روادم  و  یصحّح  تاضیحوت  و  یه 
ّ
یقد  قر 

ر از قکتر علم نایدی یلاطم برای اهدای نمخۀ قیجیتولم قعتنایس 
ّ
3. بو تشک

ابرو  قر  ینقال،  عبورات  ییون  قر  این عطرهو،  نگورندۀ  تصحیحوت  اثر.  این 

)}{( آیده و بندهوی تاضیحم او پس از نشونۀ عتوره )*(.
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نیز   و  )ص317(   ـ  عربم  فورعم    لغوت  فهرعت  قر  ولم 

 »
َ
خِن

ْ
»یثُ فسل  یسوقل  کتوب،  آخرِ  )ص343(   ـ فورعم  عربم  

 »
ُ
خون

ْ
»الِاث بولا گفته شده که یصدر  قر عبورت  آیده اعت. 

نیز  لغت  فرهنگ هوی  قر  اعت.  کشتن«  »بمیور  به یسنم 

قر   »
َ
خِن

ْ
»یثُ ترجسۀ  اعت.  یسنم  هسین  به  »اثِخون« 

بکشد،  »بمیور  ج1681/4(   :1377 م، 
ّ
)یوحق قرآنی  فرهنگنامۀ 

آیۀ یذکار  از  این بخش  کشتن کند بمیور« اعت. ترجسۀ 

اعت:  چنین  الجنان  روض  و  الاسرار  کشف  تفوعیر  قر 

حتم  آید  قعت  قر  اعیران  ویرا  که  پیغویبری  نباق  »هرگز 

قر  افکند  را  او  خانوب  این  از  پیش  تو  الارض  فم  یثخن 

که  را  پیویبری  هیچ  »نبوشد   ،)75/4  :1357 )ییبدی،  زیین« 

زیین«  قر  کشتن  قر  کند  یبولغت  تو  اعیران  را  او  بوشند 

)رازی، 1376-1365: 147/9(.

اعت،  کشتن«  »بمیور  به یسنم  »اثِخون«  که  آنجو  از 

« قر بخشی از تفسیری کهن به »قر خان بغلتوند« 
َ
خِن

ْ
»یثُ

قر  آوُز  شده اعت.  شرح  و  برگرقانیده  اوکند«   
ْ
»خان آوُز و 

به یسنم  ه 
َ
آوَز و  ه 

َ
آواز قیگر  صارت  بوید   

ْ
خون آوُز ترکیب 

آوُزِ خون یو   اضوفۀ یقلاب 
ْ
خون آوُز آبگیر« و  »تولاب، برکه، 

آوُزه،  آوُزِ/  بوشد.  خان«  برکۀ  و  »تولاب  به یسنم  خون  آوُزۀ 

به صارت هوی  قیگر  ددیم  یتن  چند  قر  یوقشده،  یسنم  به 

زیر به کور رفته اعت:

هدایة  290(؛   :1390 )دوعسم،  اوازه  وازه، 
َ
ا العالم:  حدود 

تاریخ  131(؛   :1387 بخوری،  )اخاینم  آوزهو  مین: 
ّ
المتعل

تکملة  238ـ243(؛   :1390 )صوقدم،  اوازهو  آوازهو،  بیهقی: 

الاصناف: آوزه )اقیب کریینم، 1363: 8، 339، 437(؛ اسناد 

بخارا: اوزه )نک. روادم و ییرشسمم، 1381: 380(.

رضویم بوغ بیدی )1375: 1-2( ناشته اعت که آوَز قر هدایة 

مین صارت قیگر اوازه قر حدود العالم و یأخاذ از 
ّ
المتعل

و   ϽϽwϽzh باقایم  عغدی  و   ϽϽwzyy یونای  عغدی 

 vaz ریشۀ  از   
ً
احتسولا بِیلم  به نظر  که  اعت   ϽϽwzϽk

 جوری شدن، 
ّ
»جوری شدن« آیده و یسنم اصلم آن »یحل

 فاران« اعت.  صوقدم )1390: 238-243( نیز بو اشوره 
ّ
یحل

آوازه ها  آوازها=  تصحیف  بیهقی  تاریخ  آوارها قر  اینکه  به 

اعت، به طار یشروح به تاضیح این واژه پرقاخته اعت.

ص41

کلام  تو  قهد  ماوَی{  }قعتنایس:  مأوی  یرا  که  کیمت 

{ برعونم.
ْ
وذ

َ
دای خ

ُ
 }قعتنایس: خ

ْ
وَد

ُ
خدای خ

ص41

و ییون مهاجَر }قعتنایس: مهاجر{.

ص42

می برد  ییراث  مهاجر{  }قعتنایس:  مهاجِر  از  یُهوجر 

}قعتنایس: می بُرْد{ و بس.

ص43

زانی تراند  ارْ  بیکدیکر  خایشوندان  و  رْحوم 
َ
االا

ُ
ول

ُ
ا  وَ 

}قعتنایس: ارْزانی تراند{ قر ییراث.

نفول )عارۀ 8( اعت. 
َ
عبورت بولا بخشم از آیۀ 75 عارۀ ا 	*

 )4/77  :1357 )ییبدی،  الأعرار  کشف  قر  ارزانی تراند 

قر  و  بولا  عبورت  قر  ارزانی  آیده اعت.  ارزانی اند  به صارت 

)پهلای:  اعت  یمتحق«  »عزاوار،  به یسنم  الاسرار  کشف 

arzānīg  »شویمته«؛ یکنزی، 1373: 42(.

ص47

بیسون  بایشان{  }قعتنایس:  ایشان  بو  که  ایشون  یکر 

}قعتنایس:  می بایند  شرط  وفوء  بر  را  شسو  تو  بمته ءِ... 

}قعتنایس:  می باییذ  زینهور  بر  ایشونرا  شسو  می پایند{ 

می پاییذ{.

ص47

واکذارند  سدانة  بهرِ  از  ایشونرا  که  قاشتند  طسع  یم 

}قعتنایس: از بهرِ سِدانة را کذارند{ تو بر شرکِ خایش 

می بایند }قعتنایس: می پایند{.

ص50

ایدر  ر{ کذارند  شما  }قعتنایس:  را  شما  که  یم بندارید 

برین که ایذ.

قعتنایس  قر  را  نقش نسوی  به جوی  نیز   69 صفحۀ  قر  	*
کس  ایشون  »از  آیده اعت:  »ر«  یسنم  آن،  ف 

ّ
یخف صارت 

اعت که هساار ترا }عتنایس: تر{ یم عَیْب کند«. یصحّح قر 

آورقه  یتن  قر  ترا  و  را  رایج  صارت  به  را  آنهو  یارق  قو  هر 

کهن  ناشته هوی  قر   )ra ظ 
ّ
تلف بو   

َ
)احتسولا »ر«  صارت  اعت. 
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قیگر به کور رفته و قر بسضم گایش هو و زبون هو رایج اعت 

352؛   :1385 صوقدم،  نک.  بیشتر،  شااهد  و  تاضیح  )برای 

حوجم عیدّآدویم، 1390: 47(.

ص57

دانشمند{  }قعتنایس:  دانشمندان  اعت  نویم  حَبْر  و 

اعرایلم را.

ص64

و نوبمند آیذ ویرا خواستِ }قعتنایس: خاستِ{ ایشون.

این  قر  آن اعت که واو یسدوله  نشون قهندۀ  خاست  ایلای 

ظ نسم شده اعت.
ّ
کلسه تلف

ص64

در میانِ }قعتنایس: در میان{ شسو شتر فاذوا }قعتنایس: 

فاذوَا{ یم توختندیذ.

فاذوَا )گانۀ قیگرِ فاوا و فراوا(، به یسنم »این عا و آن عا«،  	*
)حیدرپار  عارآبوقی  تفمیر  از  یشکال  قعتنایمم  قر 

نجف آبوقی و صفری آق دلسه، 1396: 87-88( چند بور به صارت 

یتن  قو  این  قر  فاذوا  حرکوت  آیده اعت.  وَا)ی( 
ْ
اذ

َ
ف

ظ  برای این واژه اعت. فاذوَا 
ّ
نشون قهندۀ صحّت تلف

 بو افزایش d غیراشتقودم پس از یصاّت بلند، 
ً
= فادوَا ظوهرا

و  فاوا  شااهد  و  تاضیح  )برای  اعت  فراوا  و  فاوا  قیگر  گانۀ 

غیراشتقودم   d شااهد  برای   .101-97  :1392 صوقدم،  نک.  فراوا، 

پس از یصاّت بلند، نک. حوجم عیدّآدویم، 1388: 45(.

ص65

ه 
ّ
الل

ُ
ول }قعتنایس: عَبْد

ُ
ه بن ابی سَل

ّ
و آن ودت که آید عبدالل

ول{ رئیس ینوفقون را...
ُ
بَیّ سُل

ُ
ا

ص67

با  }قعتنایس:  یاری 
ُ
ن با  یکر  نیویند  جسوعت  بنسوز  و 

یَّاریِ{.
َ
ن

قعتنایس  قر  اعت.  مٰ« 
َ
مَول

ُ
»ک ترجسۀ  قر  یَّارِی 

َ
ن با  	*

ه ای گذاشته شده و قر حوشیه ناشته 
ّ
یَّارِی راق

َ
)ص61( بولای ن

مٰ« قر کشف الاسرار 
َ
مَول

ُ
شده: »یسنم بکوهلم«. ترجسۀ »ک

)ییبدی، 1357: 146/4( »بکملانم« اعت.

ص72

آید{  فروز  }قعتنایس:  آید  فروذ  که  ینوفقون  یم برهیزند 

بر ایشون از آعسون عارۀ...

نک.  آن،  شااهد  و  »ز«  به  »ذ«  صویت  تبدیل  برای  	*
صوحبم، 1397: 31-28.

ص72

کای بخذای و سخنان }قعتنایس: بسخنان{ او و رعال 

سُوس{ کرقید.
ْ
ف
َ
او می افسوس }قعتنایس: می ا

ص78

ول{.
ُ
بَیّ سُل

ُ
ه ا

ّ
ه ابی سلول }قعتنایس: عبدالل

ّ
عبدالل

ص93

هَورَ بهِ 
ْ
ون

َ
یسنم آنمت که هوئِرٍ جنون که قر عقب کفت ف

)= ریگ پشت = پشتۀ   بُسْت 
ْ
رِیک }قعتنایس:  بَسْت   

ْ
رِیک

ریگ({ بَمْتِ رَوان }= پستِ روان{.

ص95

 10 تابه،  عارۀ   114 آیۀ  از  بسد  چوپم،  صفحۀ  این  قر  	*
نشده اعت. عطرهوی  قعتنایس چوپ   91 از صفحۀ  عطر 

حرکوت  و  رعم الخط  هسون  بو  زیر  قر  را  چوپ نشده 

قعتنایس یم آوریم:

هُ 
َّ
الل ی 

ّ
بُوذ که رسولِ خذای صل این آیت آن  سبب نزول 

انَ  وُدَّ بْوَابِ 
َ
ا عند   

ٍ
ع نَّ

َ
مُق فِ 

ْ
ل
َ
ا فی  هِ  امِّ بْرَ 

َ
ق زَارَ  م 

ّ
سل و  عَلیْهِ 

تَزِل با 
ْ

ذ مُخ
ُ

بنزدیک ابواب وُدّان از میان سباه خود جُذا ش

ورِ ماذرِ خوذ را زیارت کرد و 
ُ
وذ در سَرْ و ک

ُ
هزار مرد با خ

بنشست  و  مْ 
َ

رَض یعنی  وی  ورِ 
ُ
ک بر  بُوذ  سنک  کوتلۀ 

شته کفت این 
َ
وْنِ او ک

َ
اندیشه مند و برخاست اندوهکنْ ل

کور ماذر من است دستوری خواستم در زیارت دستوری 

دستوری  را  خواستن  آمرزش  خواستم  دستوری  دادند 

ندادند مرا مسلمانانِ که با وَیْ بودند کفتند جون است که 

 کرامی تر است از ابرهیم ابرهیم 
ّ

محمّد بر خذای عزوجَل

را رَوَا بُوذ که بذر خوذ را آمرزش خواست محمّد را روا 

نبوذ که ماذر را خواست این جواب آنست که آمذ.
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« ناشته شده: »بِ 
َ
ان

َّ
بْاَابِ وُق

َ
قر حوشیۀ عست چپ، کنور »ا

ان نمخه«.
َّ
رُق

ص96

}قعتنایس:می میرند  می میراند  زنده  و  یم کند  زنده  یرقه 

د({.
َ
ظِ می میرَن

ّ
 بو تلف

ً
)ظوهرا

ص99

و این اعت یک یسنم از قو یسنم قِرآءَ ةِ }قعتنایس: قِرآةِ{ 

آن کس که خااند.

 
ً
قاقه، ظوهرا تغییر  قِرآءَ ة  به  را  آن  قِرآة، که یصحّح  ایلای  	*
باقه اعت.   qirāat یسنم  هسزه  واج  نشدن  ظ 

ّ
تلف نشون قهندۀ 

تفسیر  قر  بور  چندین  قرآة،  یسنم  حرکت،  بدون  ایلا،  این 
قرآن پاک )ص61، 68، 73، 86( نیز آیده اعت.4

ص101

تو ایشون از نابسند ببرهیزند }قعتنایس: ناپسند بپرهیزند{.

ص101

و ایذون بوذا که کوفِران قر شسو که مومنان اند }قعتنایس: 

مومنان اىذ )=یاینون ایذ({.

ص104

. کور بوو عبرقم و بشت بوو بازکرْدَمْ

را  آن  بسد  و  باقه  بازدادم  ابتدا  قعتنایس  قر  بازکردم  	*
به صارت بولا تغییر قاقه اند. قر کشف الاسرار )ییبدی، 1357: 

104/4( نیز »پشت بوو بوزکرقم« اعت.

ص106

اوعت خذاوندِ شسو او را برستیذتیذ نه بذیریذ }قعتنایس: 

 خذاوندِ حق قرنیووید.
ِّ
برستیذ پندِ نه بذیریذ{ و حق

»پند  نیز   )246/4  :1357 )ییبدی،  الاسرار  کشف  قر  	*
« آیده اعت.

َ
رُون

َّ
ک

َ
ذ

َ
 ت

َ
لا

َ
ف
َ
نپذیرید« قر ترجسۀ »أ

ص110

هلاک کرقیم و تبوه کردم }قعتنایس: کردیم{ کروهون...

ص112

... ییون ایشون کور برکزارقه }قعتنایس: برکزاده )= برگزاقه 

= برگزارقه([ آیذیذ...

ص112

}قعتنایس:  باطل  کوورزانرا  و  نوعزاکایونرا 

ندادیذ  درنک  }قعتنایس:  نداریذ  درنک  باطل کو وزانرا{ 

)= قرنگ نداقید({ طرفة عین...

 =( باطل کووزان  و  برگزاقه(   =( برکزاده  قر   r صویت  	*
a، حذف  کاتوه  و   ā بلند  از یصاّت هوی  بسد  بوطل گاوزان(، 

نک.   ،r صویت  حذف  شااهد  و  تاضیحوت  )برای  شده اعت 

حوجم عیدّآدویم، 1390: 10-9(.

ص118

بی  بر  مُطیع  کِرق خایش  از  فرافرعتوذ  بیش  که  هرکس 

اطاعت }قعتنایس: مُطیع بر پی طاعت{ تو بمرای یُطِیسَون.

ص118

 )= بو آن({ 
ْ
 }قعتنایس: وا آن

ْ
ه و آن

ّ
... بو حقیقتِ حکم الل

عَوبقِ غولبِ ازلی }قعتنایس: ازلیِّ{.

ص119

شسو ازو جان می برکردانند }قعتنایس: می برکردانید{.

ص120

و بیشتر ایشون نسم روند یکر بر بی بنداشت }قعتنایس: 

بر پی پنداشتِ{.

ص124

این عذاب قرین آیت نوم رعتوخیز اعت و قر درآن اینرا 

ا{ نظوئر اعت. نِیزَ
َ
}قعتنایس: ا

 گانۀ کهن نیز، به یسنم »هسچنین« اعت که 
ً
ا ظوهرا نیِزَ

َ
ا 	*

)ص127  چوپم  یتن   126 صفحۀ  قر  صارت  هسین   به 

یشهار  عربیتّ  قر  این  تنهو   ...« آیده اعت:  نیز  قعتنایس( 

)یکنزی،   anī-z پهلای:  نظویر اعت«.  ا 
َ
نِیز

َ
ا درآن  قر  اعت و 

.)40 :1373

ص125

کار{  برکزارند  }قعتنایس:  برکزارند  کار  ایشون  ییون  و 

بمزا و قاق.
یتن  قر  را  قرائت  صارت  و  برقه  حوشیه  به  را  یاارق  این  هسۀ  یتن  یصحّح   .4

درار قاقه اعت.
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ص126

{ از خذاوندِ شسو.
ْ
د }قعتنایس: پَند

ْ
یم کایذ آیذ بشسو بَن

ص130

 
ً
)ظوهرا بارُ  }قعتنایس:  باوُ  خاذ  کور  و  بوزکرقم  بخذای 

 = بوزو({.
ُ
ایلای نودص بوز

ص130

}قعتنایس:  خوذ  حیلت  و  کور  کیریذ  یور  خاذ  انبوزان 

 کنید.
ْ
{ کِرق

ْ
خِرَذ

خود  نیز   )316/4  :1357 )ییبدی،  الاسرار  کشف  قر  	*
آیده اعت.

ص132

بَرْدیوکران  و  ؟ 
ْ
اعت پَردیِو{  }قعتنایس:  بَرْدیِو  این 

}قعتنایس: پَرْدیِوکران{ را نه بیروزی اعت.

ص134

صبر }قعتنایس: صیر{ خایش یم بویید.

ص145

بسو از آفرینش آعسون و زیین و }این »و« زاید اعت و 

قر قعتنایس نیمت{ هیج مانده یِ نرعیذ.

آیده اعت. قر  ماندگیی  به جوی  بولا  ماندهیِ قر  هسچنین  	*
ناشته هوی کهن قیگر نیز بسد از هوی غیر یلفاظ بسضم از 

اعت،  نیویده  یصدری  یوی  از  دبل  ییونجم  گوف  کلسوت، 

: پخته ی = پختگم، توزه ی = توزگم، خفه ی = خفگم 
ً
یثلا

)صوقدم، 1388: شصت وعه(.

ص146

و  نوز  و  ژیذی  و  نیکِ روزِی  را  او  بجشونیم  رْ 
َ
ا و 

تن آعونم...

به یسنم »خاشم و  ماء  ْ
ع
َ
ن بولا یتراقف  ژیدی قر عبورت  	*

آعویش« اعت. روادم این واژه را قر تاضیحوت خاق )ص 

و یتن هوی  الاسرار  کشف  عم وهفت( جزء واژه هویم که قر 

قیگر کستر به کور رفته آورقه اعت. ژیدی هسون زید اعت که 

قر  »پرهیزگوران  آیده:  عِیم 
َ
ن یسوقل  الاسرار  کشف  قر 

»نیکون  328/9(؛   :1357 )ییبدی،  زید«  و  نوز  بو  بهشتهواند 

ناازندگون فرقا قر نوز اند و قر زید« )هسون: 404/10(.

ص148

ایِ }قعتنایس:  ا 
َ
بیذ کمم که او بر قرعتم و راعتم و 

اا یِ{ اعت.
َ
پیذ

ص151

و نسم بینیم ترا که بتا بیْ }قعتنایس: پَیْ{ برذ یکر ایشون 

وذآِن 
ُ
ویۀ یو اند ننکِ دوذ ان ما }قعتنایس: د

َ
ف
ُ
که رُذاله و ن

مَا )= قوقیون یو({.

ص153

کِرْدهاءِ{ ین بر ین.
ْ
و بَذکِرْدهاءِ }قعتنایس: بَذ

ص154

... برو عذابِ بایندۀ }قعتنایس: پایندۀ{ جوویدِ یُقیم.

ص158

ه بو ناح کفت فروذ آی }قعتنایس: فروز آی{.
ّ
الل

ص159

یکر  شسو  نیستند  و  ازو   
ْ
جُذ خذای  را  شسو  نیمت 

قروغ عوزان.

»کذا«  پونایس  قر  نیمتید(   =( نیستند  برای  یصحّح  	*
یتان  قر  -ید  به جوی  -ند  فسلم  شنوعۀ  آیدن  ناشته اعت. 

قیگر نیز عوبقه قارق. برای تاضیح و شااهد نک. صوقدم و 

حوجم عیدّآدویم، 1390: 30-29.

ص163

فریشتۀ یِک }قعتنایس: یک{ بونک زذ بر ایشون.

شتند )= گشتند( قر عطر بسد را که 
َ
یصحّح فتحۀ کلسۀ ک 	*

یک قر  ظ 
ّ
یک پنداشته اعت. تلف یک درار گرفته، کمرۀ  زیر 

این یتن بو فتحۀ »ی« نساقه شده، و قر اکثر یتن هوی کهن 

قیگر نیز، یونند بسضم گایش هو، بو یوی یفتاح اعت.

ص170

 اعت شسو را و با برکة تر }قعتنایس: با برکه تر{ ار 
ْ
آن بَه

کارفیذکون ایِذ.

کور  به  بمیور  برکه  صارت  کهن  یتان  قیگر  قر  	*
ه 

َ
بَرَک برکت،  به جوی  توجیکم  زبون  قر  نیز  اکنان  رفته اعت. 

گفته یم شاق )نظرزاقه، 2010: 138/1(.



61

نقد و
بررسی

وت
یض

تاح
ت ی

ر
اب

ۀت
  «

تخب
ت ی

وت
 

ت
س 

یتت
حی

ی 
وت 

احخ
س 

خی

م
عس

دو
ق 

سا
م

ی

دورۀ سوم، سال چهارم
شمارۀ یکم و دوم )87-86(

بهار - تابستان 13۹8 
]انتشار: زمستان 1399[

ص175

طِنیَّه 
ْ
ن
ُ
مْط

ُ
همت از آن شهرهو که بربوی اعت انیز جان د

ا{.
َ
ه
ُ
ا }قعتنایس: کنیِسۀِ ز

َ
نیِسۀِ رهُ

َ
وَ هَرَیَیْنِ یصر و ک

ص177

تو   
ْ
ه

َ
هسیش آن  قر  جَوویِذان  فرقا  ایشون  اند  بهشت  قر 

آعسون بایذ }قعتنایس: پایذ{ و زیین.

ص179

باذدارانرا یوذیِ  و  اعت  یوذکورِی  بذیس  و  فریون   این 

}قعتنایس: یاذدارانرا{.

ص180

تو بر بی }قعتنایس: پی{ آن اعتوذند بم }قعتنایس: پیِ{ 

فراخ جهونم.

ص181

حقو که برُ کنم نوجوره قوزخ را از بری }قعتنایس: پُری 

ظم از پَری({ و آقیم.
ّ
)تلف

ص184

تا  بر  که{  قران  باین  ما  }قعتنایس:  که  را  قران  این  ما 

فروفرعتوذیم.

ص186

و بوزی کند وَ یَو بَرِ 
ُ
بفرعت او را بو یو تو ریه جرانیم و ا

و را کوشوانانِیمْ }ق. کوشوانان بِیمْ )= گاشاانون بوشیم({.
ُ
و ا

ُ
ا

ص187

و ایشون را آکوه کنیم ناجار }قعتنایس: ناجاره{.

ص189

سْت }قعتنایس: 
ُ
و بفروختند او را ببهوء اندک کاستۀِ خ

سْت{.
َ
کاستۀِ خ

ص194

می بینیم  قانویون  از  ترا  یو  که  یو  خااب  را  یو  کن   تسبیر 

}قعتنایس: می بینم{.

ص196

ایّو یکم از شسو قو یسنم آنکس که یم انگار ژفت.

اعت.  »فشرقن«  به یسنم  بولا  عبورت  به  تاجّه  بو  ژفتن  	*
گایش هوی  از  بسضم  قر  »چلاندن«  به یسنم  جَفیدن  فسل 

ژفتن یرتبط اعت )نک.   بو فسل 
ً
جنابم زبون توجیکم ظوهرا

دوعسم و قیگران، 1376: 83/1(.

ص197

ظفیر است عزیز{ 
َ
ظفیر عزیز }قعتنایس: ا

َ
رْ ا

َ
این یلک ایذ

یصر.

ص199

 و کشکولی.
ْ

یم کاید بربکورید هفت عول بکاشِش

واژۀ  به  اشوره ای  کتوب  فهرعت هوی  و  تاضیحوت  قر  	*
قاعتون  قر  بولا  عبورت  نشده اعت.  آن  یسنوی  و  کشکولی 

یاعف اعت. قر کشف الاسرار )ییبدی، 1357: 78/5( به جوی 

 و کشکالم«، »بکاشش و جهد تسوم« آیده اعت. 
ْ

»بکاشِش

بُمتم  المصادر  کتاب  قر  بور  یک  کردن  فسل  بو  کشکولی 

به یسنم »جلدی و  د«، 
ُّ
جَل

َ
)صوقدم، 1391: 36-37( یسوقل »ت

چوبکم کرقن«، آیده اعت. بژکول، بشکول، وشکول )به فتح یو 

به یسنم »یرق جلد و  قوم(،  اوّل و جزم حرف  یو کمر حرف  ضم 

چمت و چوبک، حریص قر کورهو« قر برهان قاطع ضبط 

ظ قرعت این واژه 
ّ
شده اعت. به گفتۀ صوقدم )1391: 37( تلف

شکول صارت تحاّل یوفتۀ 
ُ
شکولی اعت و گ

ُ
به احتسول بمیور گ

ل وشکول اعت.
ّ
وشِکول و بشکول نیز یبد

ص200

ه بآن عَوزهوءِ که ایشون که }که زاید اعت 
ّ
خذاوند ین الل

و قر قعتنایس نیویده{ عوختند قانو اعت.

ص201

مَا{ تا ایروز بویکوه قارِ 
َ
کفت که بنزقیکِ ما }قعتنایس: ا

اعتاارِ بمندیده ءِ.

صارت  یطوبق  بولا  عبورت  قر  جدا(  شخصم  )ضسیر  مَا 
َ
ا 	*

اصل آن قر پهلای )amā( اعت.

ص205

از قر برکنده }قعتنایس: پرکنده{ قرشِیذ.

ص205

ایذون بوذا که بشتم قاران بشت بوو قارند و }قعتنایس: 
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و{ کوروعِْبَوران کور بوو وُعْبَورند.
ُ
ا

و )واو عطف( قر عبورت بولا یطوبق صارت اصل آن قر 
ُ
ا 	*

پهلای )u( اعت.

ص206

هیج جیز }قعتنایس: هیجیزی{ از خااعت خذای.

ص207

و هر کمم را که آن صُااع بوز آرذ اوراست }قعتنایس: 

او را{ اشتروارِ کندم.

ص209

جان نومیذ }قعتنایس: نؤمیْذ{ شذند...

ص211

ه که هیج بنخااهم سُوییذ از یوذکرق یاُعف.
ّ
کفتند بولل

بو  آسُوییذ،  قیگر  آوایم  گانۀ  بولا  عبورت  قر  سُوییذ  	*
بیشترِ  شااهد  و  تاضیح  برای  اعت.  اوّل،  هجوی  حذف 

حذف هجوی اوّل کلسوت، نک. صوقدم، 1386: 15-10.

ص219

شهرها  }قعتنایس:  برکنده  شهرهاءِ  از  یرقیونم  یکر   ...

پرکنده{.

ص223

ین... هر عول یم عبز کنم و بُرْبار }قعتنایس: پُرْبار{ و 

زیینِ تهم کشته و خشک یم عبز کنم و بُرْبَرْ }قعتنایس: 

پُرْبَرْ{.

ص223

خایش  خذاوندِ  که  آنند{  }قعتنایس:  آنانند  ایشون 

د.
ْ
نشنوعَن

ص224

ان 
ُ
کانوک عقابتهوی  را  بیشینان{  }قعتنایس:  بیشینىان   ...

 نیمتند.
ْ
که ایشون از بیشینیان }قعتنایس: بیشینان{ بَه

ص232

... یکر اندکم ناباینده }قعتنایس: ناپاینده{ بر هیج بنده.

ص233

.}
ْ

وش
َ
وْش }قعتنایس: خ

َ
... ایشونرا زندکونم خ

ص233

جنون که بیشینیان }قعتنایس: بیشینان{ را فرعتوذیم.

ص235

یو فرود }قعتنایس: فروز{ آیذ نوکوهم بر قر عرای ایشون.

ص235

}قعتنایس:  دشمنانرا  ین  نساذن  عرانجوم  بُاذ  جان 

دشمانانرا{.

 ـ قشسن، 
ٌّ
و

ُ
گانۀ دشمان قر یتن هوی قیگر نیز آیده: »عَد 	*

قشسون« )زیخشری خاارزیم، 1386: 45(.

ص248

د ایشونرا از آب عَتِیم... و نسم تااند که بباراند 
ْ
ن
َ
یم آشِسون

.
ْ
که بکااراند آنرا و روان فروبَرَق

به یسنم »دارت قاقن،  هُ( 
ُ

یُسٖیغ آنرا قر ترجسۀ  )بباراند  بباراند  	*
که  اعت  نوقری  بمیور  شکل  و  ظ 

ّ
تلف فروخارقن« 

به کور  ناشته هوی کهن  به صارت هوی قیگر قر فرهنگ هو و 

فروآواریدن،  اوبوشتن،  اوبوریدن،  جسله:  از  رفته اعت، 

فروواریدن،  فرواوریدن،  فرواواریدن،  فروآوریدن، 

)زوزنم، 1374: 206، 207، 209، 216، 703 یتن  فرویابورانیدن 

و حوشیه؛ یقری بیهقم، 1375: 269، 273، 280، 692 یتن و حوشیه؛ 

»اوبوریدن«،  »اوبورقن«،  ذیل  قهخدا،  60؛   ،59  :1391 صوقدم، 

»اوبوشتن«، »بیابوشتن«، »بیابورقن«، »بیابرقن«؛ روادم و ییرشسمم، 

.)507 ،268 ،267 ،265 ،264 ،263 ،35 :1381

ص249

بَسْ رُوان }قعتنایس: بَسْ رَوَان{ کایند کرقن کشونرا که یو 

بس روان{  }قعتنایس:  بس رُوان  جهون  آن  قر  را  شسو 

باذیم.

ص250

لِ قو عرای قر قو عرای فروز آینذ }قعتنایس: آیذ{.
ْ
ه

َ
و ا

ص250

یرا نکوهیذ }قعتنایس: منکوهیذ{ خایشتن را نکاهیذ.

ص252

و  به 
ْ
عُت یسنم  را  خایش  اْم 

َ
د آورقند  فروز{  }ق.  روذ 

ُ
ف و 
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دام خایش  آورقند  فروز{  }قعتنایس:  روذ 
ُ
ف و  لٍ 

ْ
بوجَه

َ
ا

را قر عِرَای تبوهم.

ص255

ن.
ُ
فرابذیر }قعتنایس: فراپدیر{ و بنیاُش و بوعخ ک

ص256

سْکِذا{.
َ
سْکذ }قعتنایس: ه

َ
جشسهو قر آن روز قر بولای ه

ص258

{ وعید اعت.
ُ
ه
ُّ
ل
ُ
رْهُمْ قر هسۀ درآن کلمه }قعتنایس: ک

َ
ذ

ص261

ها{ جوی عوختیم 
ْ
و شسو را قر آن زیستها }قعتنایس: زِیش

و جیز.

ص265

.]
ٔ
نرعد بویشون قر آن عرای ماندکیٔ }قعتنایس: ماندی

به یسنم  ماندگی،  به جوی   
ٔ
ماندی نیز   145 صفحۀ  قر  	*

»خمتگم و نوتاانم«، آیده اعت.

ص267

این یهسونون  شارستانیان{  شارستانیانرا }قعتنایس:  کفت 

ین اند.

ص270

خایشتن  جشم{  و   
ْ
رَذ

َ
نِک }قعتنایس:  جشم  کرْدو 

َ
ن  ...

دِی.
ْ
بَن

َ
بنکرعتن بآن ن

ص278

کایند  ایشانرا{  هرکاه  و  }قعتنایس:  ایشانرا  که  هرکاه  و 

که جه جیز اعت که فروفرعتوذ خذاوند شسو.

ص279

خایشتن قهند قر قعت فرشتکان }قعتنایس: فرىشتکان 

)= فریشتکون({.

ص280

و بذ جویکوهِ کردن کشان }قعتنایس: کردن کشان را{.

ص290

هءِ 
َ
رعْت شیرِ{  }قعتنایس:  شیر  خان  و  عرکین  ییون   ...

ویژه ءِ باک }قعتنایس: پاک{.
ُ
ا

قر  که  بوشد(  ویژه 
َ
ا شوید  قعتنایس  )قر  ویژه 

ُ
ا نوقر  صارت  	*

گانۀ   
ً
ظوهرا آیده،  نیز  حرکت(  )بدون   185 و   140 صفحوت 

به  نزقیک  پوک«،  به یسنم »خولص و  ویژه(   =( ویِژه 
َ
ا گایشمِ 

اصل آن قر پهلای، یسنم abēzag )یکنزی، 1373: 31(، اعت.

ص324 و 330

وین علم روادم( می فانم  قر فهرعت هوی پویون کتوب )تد 	*
وا یسوقل 

ُ
ک

ْ
ش

َ
وا قانمته شده اعت و به عکس )یسنم ا

ُ
ک

ْ
ش

َ
یسوقل ا

بوید  اعت،  »پراکندن«  به یسنم  فاندن  که  آنجو  از  می فانم(. 

ی بدانیم.
ِّ
وا بَث

ُ
ک

ْ
ش

َ
اندوه می فانم را یسوقلِ ا

کلمات مشکول

یکم از ویژگم هوی این قعتنایس یشکال باقن تسداقی از 

نشون  حرکت گذاری هو  این  از  بسضم  اعت.  آن  کلسوت 

ظ کرقن 
ّ
یم قهد که زبون ینطقۀ هرات گرایش به شکمته تلف

یو  کلسوت قاشته اعت، یسنم قر کلسوت زیر که عه صویت 

یک یصاّت بلند )ā یو ū( و قو صویت یو یک یصاّت کاتوه 

ییونجم  یصاّت  یک  آیده،  هم  کنور  صویت  قو  و   )i یو   a(

آورقه  آنهو  ییون  ظ، 
ّ
تلف عهالت  برای  ییون هشِته(،  )یصاّت 

ظ 
ّ
شده اعت. اکنان نیز قر زبون یرقم افغونمتون این ناع تلف

ر را فِکِر یم گایند. قر 
ْ
خِت و فک

َ
ت را ت

ْ
 تخ

ً
رایج اعت، یثلا

زیر به اینگانه کلسوت، که قر یتن چوپم نشون قاقه نشده و 

 به طار نودص ضبط شده، تاجّه یم کنیم.
ً
بسضو

)بوروری(/  بارِوَرِی  254؛  آمرزِکار/  281؛   ،261 آشِکارا/ 

ها  َ
د
ْ
بَن 257؛  )بندهو(/  ا 

َ
ه

َ
د
ْ
بَن 236؛  برآراسِتند/   224؛ 

2؛  تاخِتن/  140؛  وفِتذ/ 
ُ
ا 143؛  )از~(/  بَهَرِ  243؛  )پندهو(/ 

)خااهند  کرفت  خواهندِ  200؛  مْ/ 
َ
خواسِت 36؛  رَها/ 

ْ
غ
َ
ث

رْبَهاءِ مکه/ 25؛ دستِ رَسْ/ 
َ
گرفت(/ 223؛ داشِتن/ 172؛ د

جَوَر/ 253 
ْ
264؛ راستِ دان/ 142؛ راستِ دانش/ 262؛ رَن

)پهلای: ranjwar(؛ رُویهَا )روی هو(/ 265؛ ساخِتند/ 239؛ 

 ،140 عَیبِ بوش/  263؛   /
ْ
ذ
َ
سرْبَازِز 285؛  سختِ مهرُبان/ 

247؛  )گرقن کشم(/  شِی 
َ
کردنِ ک 262؛  فِرسْتِیم/ 

َ
فرُون 201؛ 

رُبَانی/ 
ْ
مَه 254؛   ،104  ،88 رُبان/ 

ْ
مَه 226؛   آوَرْز/ 

َ
ت

ْ
کِش

54؛   /
ْ
د
َ
ارَن

َ
نمی د 54؛   /

ْ
د
َ
نمی بذیرَن 100؛  د/ 

ْ
ن
َ
سِتان

َ
ن 289؛ 

نهانهِای )~ خایش(/ 143.
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منابع
مین فی ـ 

ّ
اخاینـم، ابابکـر ربیع بـن احسـد )1387(. هدایـة المتعل

478ق(.  کتوبـتِ  نمـخۀ  روی  از  )نمـخه برگرقان  ـب 
ّ
الط

لبـم 
ّ
یط نـوقر  اییدعـولار،  یحسـاق  افشـور،  ایـرج  به کاشـش 

کوشونم. تهران: بهرام.

بخشـی از تفسـیری کهـن بـه پارسـی )1375(. به تصحیح عـیدّ  ـ

ه زاقۀ شیرازی. تهران: ییراث یکتاب- دبله.
ّ
یرتضم آیة الل

تفسـیر قـرآن پـاک )1348(. به تصحیـح علـم روادـم. تهـران:  ـ

بنیوق فرهنگ ایران.

بـه شـیاۀ ـ  »نگوهـم   .)1388( اکرم المّـوقات  حوجم عـیدّآدویم، 

تصحیـح ترجسـۀ تفمـیر طبـری«. کتـاب مـاه ادبیـات، ش31 

)پیوپم 145(: 57-40.

تصحیـح ـ  قر  بوزنگـری  »لـزوم   .)1390(    ـــــــــــــــ 
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